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CTUNICTUYHE HABAHTAXEHHA 3BEPTAHHA,
BUPAXKEHOTIO KIIMYHUM BIAMIHKOM, Y NOE3Ii
T. LLEBYEHKA TA B MEPEKJIAAAX OIO TBOPIB

POCINCbKOIO TA AHIJIIUCbKOIO

VY crarTi HaeThes Mpo CTUIIICTHYHE HABAHTAKSHHS 3BEPTAHHS, BUPAXKEHOTO
KJIMYHUM BiaMmiHkoM, y moetuuHux TBopax T. IlleBuenxa. Posmisgaiorbes oco-
ONMMBOCTI TEpeKiiajly 1bOTO 3BEPTAHHS POCIHCHKOI Ta AHIIIMCHKOI MOBaMH,
PO3KpHBAIOTHCSI MOYKJIMBI KOMITEHCALlIHHI 3aco0u (30epekeHHsT POPMHU KITMUHOTO
BiJIMiHKa 3 TPUTAMAaHHUMHU HOMY crien(PiYHUMHU 3aKiHYCHHSIMH, BUKOPHUCTAHHS
YKpaiHi3MiB; BUKOPHCTAHHSI CIIiB, YTBOPEHHUX Cy(iKcamu, MPUTAMAHHUMHU JTUIIE
YKpaTHCBKiil MOBI Ta 3IpiOHITO-TIECTIIMBUX yTBOPEHb, BUKOPUCTAHHS O3HAYCHb,
30KpeMa THX, SKi BUPaXEHI MPUKMETHHUKAMH y (OpMi HAaBHIIOTO CTYMEHS I0-
PIBHSIHHSA, Ta IPUCBIMHOrO 3aiiMEHHUKA MOT).

Kuarouosi cioBa: moesis T. [lleBuerka, 3BepTaHHs, BUPAKEHE KIMIHAM Bif-
MIHKOM, CTHJIICTUYHE HaBAaHTAXKCHHSI, IIEPEKJIal, KOMIICHCAIliiHI 3acO0u.

OL[Ha 13 O03HaK YKpaiHChbKOi MOBHM — HAfBHICTh Yy Mapagurmi
BIIMIHIOBAaHHSA IMECHHUKIB (pOpMH KIMYHOTO BiAMiHKA, (hieKcii
SIKOTO € HaWJIaBHINIOK CJIOB’SIHCHKOIO 1 HaBITh 1HIOEBPOIEHCHKOK CIIa-
muHowo [1, ¢. 28]. Kimmunuil BIIMIHOK sIK 3aci0 BUPa)KCHHS 3BEpPTaHHS —
HE JIMIIE OJIHA 13 BAXKJIMBUX MOPQOIOTIYHUX O3HAK YKpPaiHCHKOI MOBH, a i
CBOEPiAHMNA CTIIIICTHYHUH npuifoM. Came Takoro BUCHOBKY MU JMIIIIH,
AHAITI3YFOYM 3BEPTaHHS, BUPAKCHI KIMYHUM BiJIMIHKOM, B OPHTIHAJIBLHHX
noesisix T. [lleBuenka Ta iX nmepekiiai pociiChbKO0 Ta aHIIIHCHKOK MOBaMH.
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M. Acees, H. bpayn, JI. Bumecnascekuii, B. [lepxagin, B. 3psrinmena,
B. Ia6ep, M. IcaxoBchkuii, M. Komicaposa, b. [1acreprak, M. Puibcbkwit,
®. Comnory0, JI. CypkoB, M. Ymaxko, O. TBapHOBCbKHI — MEepeKIaaadi
tBOpiB T. llleBueHka pociiicbkoro MoBoIo. Ilepekian aHIIIHCHKOI0 MOBOIO
noesiit Kob3apsa Buxonanmii K. Anapycesuuem ta B. Kipkonenom. Me-
TOJIMKA JIOCIIPKECHHS, B OCHOBI SIKO1 JIGKUTH TIOPIBHAHHS ABOX OMM3BKUX
MOB, YKpalHCBKOI Ta pOCIMCBKOI, B OJHIA 3 SKMX KIUYHUH BiIMIHOK
aKTUBHO (DYHKITIOHY€, a B 1HIIIHA BTPATHBCS, SIKHAKKpAIIE TOKa3y€e POJb
3BepTaHb, BUPAKCHUX [IUM BIJIMIHKOM, a TaKOX TPYIAHOII, MOB’s3aHI 3
ix mepexianoM. LlikaBo TakoXk MPOCTEKUTH, SIK EPEAAETHCS 3BEPTAHHS,
BHUpaK€HE KIIMYHUM BiJIMIHKOM, Y IIEPEKIIaJli aHITIIHCbKOI0 MOBOIO, Yy SIKiid,
SIK BIJJOMO, 1CHY€ JIUIIIE 1Ba BIIMIHKH — 3arajJbHUI Ta NpUCBiHUN. 3Biacu
MeTa HAaIOro JOCHTIDKCHHS — PO3KPUTH CTWIIICTUYHE HABAHTaKCHHS
3BEpTaHHS, BHPAKCHOTO KIMYHAM BIIMIHKOM, Y TOCTHYHHUX TBOpax
T. IlleBueHka, BH3HAYMTH MOKJIMBI KOMIIEHCAIIMHI 3aCO0M, SKI BHKO-
PHCTOBYIOTBCS TPU HOTO TEpEeKNIadi MOBaMH, y SKUX IeH BIAMiHOK
BIJICYTHil, — pOCIICbKOIO Ta aHIIIIHCHKOIO.

MarepianoM BHMBYEHHs MOCIyryBano Omm3bko 350 TBOpiB KoOzaps,
y AKkux Hamu 3a¢ikcoBaHo nmoHaja 200 IMEHHHKIB, YXKUTHX y KIUIHOMY
BigMiHKy. [IpoanamizyBaBIm 3BepTaHHS, BUPAKCHI KIMYHUM BiIMiHKOM,
110 BXXUBArOThCs B MOBI mtoesiit T. IlleBuenka, mu Bussuan 105 iMEHHUKIB
niepmioi, 110 iMEHHHKIB JAPYyroi BIIMIHY 1 JIWIIC OJWH IMEHHUK (padicmbv)
TpeThoi BiaMiau. CI1iJ1 3a3HAUNTH, 1110 AOCTPAKTHI IMEHHUKH CKOPO, neuai,
noeansv B moesii llleByeHka, BkuBaoYUCh y (yHKUIT 3BepTaHHs, (uekcii
KJIMYHOTO BiIMiHKa He HaOyBaroTh 130epiratoTh pOpMy Ha3UBHOTO BiAMiHKA.
VY Merkax JeKCHKO-TpaMaTHYHOI IPYITH Ha3B iCTOT BUAUISIOTHCS TaKi TPyIH
IMEHHHMKIB, SIK IMCHHUKH Ha TIO3HA4YCHHS Ha3B 0Ci0 Ta Ha3B TBapuH. Cepen
Ha3B 0Ci0 BHOKPEMITFOFOTBCS TaKi TPYIH JICKCHYHUX OJMHHUIL: IMCHHUKA
Ha MO3HAYCHHSI POIMHHUX CTOCYHKIB Ta CIOPiTHEHOCTI, HAa3BH JIOHCH 3a
COLIaJIbHUM Ta IPOMaJICbKUM CTaHOM, Ha3BH 0C10 3a podeciero Ta poaoM
NiSIIBHOCTI, Ha3BH 0C10 32 HAallIOHAJIbHICTIO, 3BEPTaHHS PEIITiitHOTO 3MiCTY,
3BHUaiiHi MOOYyTOBI 3BepTaHHA, €MOIIIHO 3a0apBiieH] HAa3BU OCi0, BIACHI
Ha3Bu. Haivacrime y ¢yHKmii 3BepTaHHs, 0 BUPAKAETHCS KINYHUM
BIJIMIHKOM, 3yCTPIYarOThCs CJI0BA Ha MO3HAUCHHS POJMHHUX CTOCYHKIB Ta
CIIOPIIHEHOCTI, a TAKOXK €MOIIIHHO 3a0apBIieHi Ha3BH 0ci0. besnepeynnmu
JijiepamMu 3a KUTbKICTIO CJIOBOBKUBAHb Y (DYHKIIT 3BePTaHHS B KIMYHOMY
BIIMIHKY € iMeHHUKH Ooe (moHay 100 pasiB) Ta opye (6musbko 80 pasis).
VY Mexax JeKCHUKO-TpaMaTHYHOI IPyNH HAa3B HEICTOT BHOKPEMIIIOIOTHCS
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IMEHHMKH Ha TTO3HAYCHHS SBUII IPUPOJIH, aOCTPAKTHI MOHATTS Ta SBUIIA,
JCKCEMH 3 KOHKPETHHM IIPSIMETHHM 3HAUCHHSM, reorpadidHi Ha3BH.
Hait0inpIn BXXMBAaHUMHE Cepell HUX € CIIOBA Ha MIO3HAYCHHS SBUIL IPHPOJIH.
HaityxuBanimia jgekcema y GyHKIIi 3BepTaHHs cepell Ha3B HEICTOT — 0015
(39 pasziB).

Knuunmii BiIMiHOK sIK 3aci0 BHpaKeHHS 3BEpTaHHS HacamIiepes] €
MOP(OJIOTIYHOK O3HAKOK YKpaiHCHKOT MOBH. YCIaJKOBaHHMW i3 JaBHBO-
PYChKOi MOBH, KITMYHUI BIIMIHOK 3aJIXKHO BiJ TIOTpeO CUTYaIlii Joiydae
JI0 TEKCTY YPOUYMCTICTh Ta TiJHECEHICTh ab0 K TEIUIOTY Ta HCBH-
MyIIeHicTb. HeBUMagKoBO y TBOpax peNiridiHOro 3MiCTy, HalmMCaHUX
[[CPKOBHOCIIOB SIHCPKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBaMH, IIPH 3BEPHEHHI [0
Bbora 000B’43K0BO BHKOPHUCTOBY€EThCS (DOpMa KIMYHOTO BiAMiHKa (IOp.,
Hanpukian, boowce, Hucyce, Tocnoou, Omue waw Tomo). Pociiicbkkum
MPABOMICOM IEpenOaueHO TaKOoX BKUBAHHS JaBHHOPYCBKUX (HOpM
cmapue, opydsice, omue, uenoseue B TaK 3BaHIN ,,3BaTeNIbHON (dopme” st
HAaHHS TEKCTy IIEBHOTO CTWIICTHYHOTO 3a0apBICHHS. 30€pertd o
03HAaKy YKpaiHCHKOi MOBH ITPU MEPEKIIA/Ii TBOPIB 3aBISTKH KOMITCHCAI[IHHIM
3ac00aM MPaKTUYHO HeMOoxuBo. Came TOMY Kpallli, 3 HAIIOTO MONISAY,
nepexiagadi noesii T. IlleBuenka pociticbkoro MoBoro — M. [cakoBchkui, b.
[Tacreprak, M. Punbcekuii, M. YimrakoB — mpu epekiaii iHKom 30epiraioTsb
3BepTaHHs y (opmi KIHmYHOTO BiMiHKa. [lop., Hanpukman: Tu cuicwcs, a
5 naavy, Benukuil miti Opyorce [2, ¢. 212], Tot cmeewvcs, a s naavy, Jpyoce
Mot eenukuti [3, ¢.73]. J1ns mopiBHAHHS MOJAEMO NMPHUKIIAL MEpeKIany, y
SIKOMY 3BEpPTaHHsI BUPAKAETHCSI HA3MBHUM BiZIMIHKOM, IO € 3aKOHOMiPHUM
JUT pOCIMCBbKOT MOBU: 3asopooicu mene, gonxee. 3auapyi MeHs, 801UEeOHUK.
Jpyarce cusoycuii [2, ¢. 211], [pye moii cedoycwiii [3, c. 226].

[Tpu mepeknaai 000X ypUBKIB BipIIiB MOBHICTIO 30€pira€Thes iX 3MicT,
OJTHAK 3aMiHa KIMYHOTO BiJIMIHKA Ha HA3WBHUU y JIPyroMy BHIQJKY
NPU3BOJNTh HE JIHIIEC IO BTPAaTH HALIOHAIBHOI crerudiku, ame # 1o
MOPYIICHHS MEIIOJMKH, 3aKIaJeHOI aBTOPOM B OPUTIHAIEHOMY TBOPI.
lagaemo, 1m0 3aKiHYCHHS, SKHUMHU BHPAXKAIOTHCSI KIMYHHUNA Ta HAa3HMBHUI
BIIMIHKH, pOONSYM KIHIEBHH CKJIaJ 3BEPTaHHSA BIAKPUTHM abo X
3aKPUTUM, NIEBHUM YMHOM BIUTHBAIOTH Ha (DOPMYBAHHS PUTMOMEIIOIUKH
BHCJIOBJIFOBAHHSI Ta PO3TAIlyBaHHS IHTOHAIIHHUX aKIEHTIB, 3MIHY PHT-
MIYHOT CTPYKTYpH. BHKOpUCTaHHS KIUYHOTO BIJIMIHKA SK CIIOCOOY
BUpPaKCHHSI 3BEPTaHHS Ma€ BOKIMBE 3HAYCHHS JJIsI CTBOPCHHS 0COOIHMBOL
PUTMOMEIIOANKH Ta METPUKH MIEBYCHKIBCHKOT 1moe3il. LIleBueHKO HaICKUTh
JIO TUX TIOE€TIB, SIKi CIIPUHMAIOTh CBIT y MEPIILy Yepry My3HKaJIbHO, 1 KIFOY
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JI0 PO3YMIHHS OTO PUTMIYHOTO CEKPETY CIIijl NIyKaTH B HAPOIHIM ITiCHI.
[Moennanns B llleBueHka NPUHHATTS YKPaiHCBKUMH Ta POCIHCHKHMHU
MoeTaMH HOBOTO dYacy CHJIA0O-TOHIYHUX PpO3MIpiB 3  po3MipamMu
craabiuHMMU Ta HAPOJHOIICEHHUMH, a THKOJHU U 31 CBOEPIAHUM BUTLHUM
BipuieM, BepuiOpoM, cmpusie Tomy, mo KoO3aps BBaXalTb OTHHM i3
HAUCKIIAHIIINX JUIS IepeKIIay.

IlleByeHko — DIHOOKO HApoAHHEI ToeT. Moro moesis Mae HapomHO-
MCEHHWIA XapakTep, 1 1ie, Oe3MepeyHo, € THM YHMHHUKOM, IO HaHOiIbIIe
YCKIIAQIHIOE TIEPEKITa, aJ[KE BiIOMO, III0 HAPOIHI ITICHI HE TIePEKIIaIalOThCI.
Benmka KiNbKicTh 3BepTaHb y MOCTHYHUX TBOpax KoO3aps — me Tex
HACIIIOK BIUIMBY yKpaiHCbkoi HapofHoi micHi. [lop., Hampukman: munuil
booice, bamoypucme, opne cusuil, OONEHbKO, OAMBKY, 30PEHbKO MOA,
npageoua oyuie, OOHI0, Mill 201yOe, CUHY Mill, CUHOUKY, MO NOPAA0, MOs
PUOYUHO, MOsL pUOKO, NMAUKO MO, MICAYIO Mill ACHUL, CYCIOOHbLKO TOIIO.

Sk y HapojHi micHI, Tak i B moe3ii [lleBucHKa 3BepTaHHS, SIKE Malike
3aB)KIM BUPAKAETHCS KIIMIHUM BiIMiHKOM, € 32C000M, 32 JOIIOMOT'OFO STKOTO
MOHOJIOT TIEPETBOPIOETHCA Ha YSABHUHN J11aJI0T, 110 J0MOMara€e aBTOPChKOMY
CaMOBHPAXEHHIO, & TAaKOX IOCHJIIOE BIUIMB Ha YUTa4ya. 3BEpPTaHHS HE
TIJIbKM Ha3WBa€ ajipecara MOBJICHHA. BOHO € CTHIIICTHYHUM 3aCO00M ISt
€MOIIIHHO HAINpy>KEHOTO 3a0apBJICHHS IMOJiH, s BUPOOJICHHS B YMTaya
Ta cllyxaya IMeBHOTO CTaBJICHHS JI0 300pa)KyBaHOTO, CBOEPITHUM 3aC000M
IHTUMI3alil TeKCTy. 3BEepPTaHHSA MICTIATh B COOiI BEJIMKHH CMHCIOBUI
Ta CMOILIWHUIA 3apsa: BiIOOpakalOTh B3a€MHUHHU JIIONEH, DOTOMAararoTh
repenaTu cumrarii Ta aHtunarii aBropa. KnudHuii BiIMIHOK SIK 3aci0
BUPAXXEHHSI 3BePTAaHHSA I0IIOMArae 3p03yMiTH 0COOUCTUI BHYTPIIIHIH CBIT
aBTOpa, MUOWHY 1 MPaBAMBICT HOTO NepeKMBaHb. Y 0araTrboX BHIAIKaX
BXKHMBAaHHS HAa3MBHOTO BIJMIHKAa SIK 3aco0y BUpPaXCHHS 3BEpTaHHS B
POCIMCBKIM MOBI Hajae CJIOBaM CTHIIICTHYHO-HEHTPAIBHOTO XapaKTepy,
MOPYILY€ HETIOBTOPHY IICBUCHKIBCHKY METPHKY, MEIOIIHHICTh, PUTMIYHY
BiPTYO3HICTb, 5IKi CTBOPIOIOTH aBTOPY CJIaBY OJHOTO 3 HAMMY3HKaJIbHIIIHX
noetiB cBity. [lop. Hampuknan: /[onro, Kamepuno! Hu we Mapko He
npuixag? [2, c. 269] — Cnorwuws 1u mot, Kamepuna? Mapko eopomunca?
[3,c. 122].

Koxne IlleBueHKOBE CITOBO — HiOW TEHETHYHUH KOA HApPOMY, 33 SKUM
CTOSITh TPAJIMIIIT, BipyBaHHS, CIIOIIBAHHS, IIUTHI cBiTODISA M. He 3pyitHyBaTn
el KO TIpH TepeKiali — HeJeTKe 3aBIaHHs MepeKiagadya. 3BepHIiMOcs 10
npuknany: Pocmu, mononenvko, Bee 62opy ma e2opy [2, c. 49], Tvl pacmu,
pacmu, motl monoav, Bvicoko, evicoko [3, c. 65]. 3BepTaHHs, BUpaKEHE
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JIEMIHYTHBOM MONOAEHbKO, 3aMIHCHE HEHUTpPaIbHUM POCIHCHKHM MOl
mononv, 1 HaBITh 3aMEHHUK MPHUCBIHHOCTI MO, YKUTHH TOPST 31 CllO-
BOM /MONONb, HE IOM AKIIY€E 3BepTaHHs. Mijie 3MicT mnepekiany, 00
CIIOBO monons, Maoun (HopMy caMe KIHOYOTro poay (B pOCIHCHKiA MOBI
11eil IMEHHHK YO0JIOBIYOTO POAY), MO3HAYAE EPEBO, SIKE ATl YKPAiHCHKOTO
HApoJly € OCOONMBUM (POIBKIOPHUM CHMBOJIOM — CHMBOJIOM JKiHOYOI
Joni. YKpaiHChKe 3BepTaHHs opne-kozaue [2, ¢. 367] pociiichKOI0 MOBOIO
3BYYHTH SIK coxon sicuwiil. Lleit BuOIp TpW mepekiiaji MOXKHa TOSCHUTH,
3BEPHYBIIUCH 10 (DOIBKIOPHOT CHaIIIUHE 000X HApOIiB. B ykpaiHCEKHX
IyMax, MICHSAX, MepeKa3ax 3aB3sATOT0 XJIOMIS, BPOMUIMBOTO i CIPUTHOTO,
Ha3UBAIOTh KO3AKOM, OpJOM, 33 POCIHCBKMMHU TPAAULISIMH KPACHO2O
monooya, 6ozamups HaiuacTille HA3UBAIOTh ACHbIM cokonom. To dm K
MIT OM BeMKHH YKPaiHCHKHI MTOET, 3BEPTAIOUNCH JI0 CBOTO JIpyTa, Ha3BaTH
Horo cokonom scuvim?

T. IlleBueHKO HEpIOKO BAAETHCS 0 HATHITAHHS 3BEPTaHb, SKi YaCTO
MAlOTh PO3JIOTHH XapakTep 3aBISKHA 3aJICKHUM CJIOBaM. 3BEpTaHHS
MOXKYTh MIJICUIIIOBAaTUCS BXKUBaHHAM BHTYKY o. 1100 He BTpatutu mnpu
nepeKiaai  yKpaiHChKOTO KOJIOPUTY, YKpaiHChKOrO nyXxy, Tpeba OyTu
CTIPaBXHIM XyJO)KHHUKOM CJOBa, ITMOOKMM 3HABIEM iCTOpIii, HApOTHUX
Tpanuiii. bineme Toro, mobd 30epertd iHAMBIIyaTbHUA CTUJIH aBTOpA
OpHUTIHAJIBHOTO TBOPY, OCOOJIMBO TaKOro TeHiaimbHOro, sik llleBueHko,
Tpeba OyTH HOTO OZHOIYMIIEM, HABUUTHUCS MHUCIUTH H MMOYYBAaTH TaK, SIK
BiH. /ly)ke B@KIMBO MEPEKIACTH HE JIUIIEC TE€, IO HAMUCAHO B PsAKaX
OpHriHaly, ajle W MIATEKCT, SKUH 3HAXOAMThCS MK HuUMH. Ha sxanp, sk
MI0KAa3aJI0 CHOCTEPE)KEHHS, Liel CKIagHuK nepexany moesiii T. [lleBuenka
POCIICBKOI0 MOBOKO HE € 0Oe3loraHHMM. 3pOOJiCeHHM HaMH BHCHOBOK
MiATBEPIUB MPOBEJCHUN EKCIIEPUMEHT. YBa3i CTYACHTIB (hiJOIOTIYHOTO
(hakyJIpTETy CreiadbHOCTI ,, YKpaiHChKa MOBa 1 J1iTeparypa’ ieHHoi popmu
HaBYaHHs OyJIH 3alpOIOHOBAaHI 3arajibHOBIIOMI YpUBKH 3 Toe3ii KoO3apsi,
SIKI MICTATH 3BEpPTaHHs, NepeKiajieHi pociiicbkoro MoBoro. Ha mutanns
Ipo TE, XTO aBTOP LUX CIiB, HIXTO BiamoBicté He 3Mmir Ilpocmyxasim
MAJIOBIIOMi PSIAKM 3 OPUTiHAIBHUX BIpINIB MOETA, CTYACHTH 3 MEPIINX XKe
CITiB 3po3yMiny, mo ne moetnynuii TBip T. llleBuenka.

VYkpalHCbKa Ta pOCifiCbKa MOBH HAJIeXkKaTh JIO CIIOPITHEHHUX CJIOB’SH-
CBKHX MOB, IO 3HAYHOIO MIpOIO TOJETTIye TEePEeKIaa TBOPIB 3 OnmHiel
MOBU Ha iHOIYy. Y Wi CcHTyamii HEpiAKO NOCTa€ MHTAHHSA NPO T, YH
JOLUTEHUM € Tiepekuta B3arati. 1o sk 1o nmepekinaay aHDIificbKOI0 MOBOIO,
sKa HaJIEXKUTh JI0 TPYNU TePMAHCHKUX MOB 1 32 CBOIMH O3HAKaMH JIyiKe
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BiJaneHa Bix YKpaiHCBKOI MOBH, TO TYT MepeKiamzadaM IOBOIHUTHCS
IOKJIaaTH HeaOWsKuX 3ycmib, mo0O llleBdyeHKOBE CIOBO HE BTPATHIIO
CBO€1 HEMIOBTOPHOT CHJIN.

K. Aunpycumen ta B. Kipkonen npu nepexiaji 3BepTaHb, BUPAKESHUX
KIIMYHUM BiJIMiHKOM, YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh BUTYKU: Yuepure, Yuepure,
Chihirin, O Chihirin! Bce na ceimi eune [2, c. 185], All things to Time are
prey [4, s. 151]; Ilpowaii, ceime, npowaii, 3emue [2, c. 196], Farewell, o
World! Farewell, o Earth! [4, s. 163].

Buryku nonarote eMOLiHHOCTI Ta BUPA3HOCTI 3BEpTaHHIO. Te, 110 BOHU
MUIIYTHCS 3 BEIHMKOI JIITEPH HE3aJEe)KHO BiJ MO3HUIT B PEUCHHI, aKIICHTYE
Ha 3BepTaHHI yBary umtada. JlyKe d9acTo mpH MepeKiaji 3BepTaHb,
BUPQKEHUX KIMYHUM BIMIHKOM, $IK TE€BHUU KOMIICHCAllIHHUIA 3aci0
BUKOPUCTOBYETHCS IPUCBiiHNI 3aliMeHHUK my. Hepiako HOro 3aMiHIOIOTH
KOHCTPYKIIIEI ,,TIPUUMEHHUK 0f + TPUCBIHHUI 3aiMEHHHUK aOCOJOTHOT
dbopmu mine”: /lonio, Kamepuno! Yu we Mapro ne npuixas [2, c¢. 269],
Katie, my daughter dear! Has Mark not yet returned to us? [4, s. 241];
Oii cuny miti, cuny, Mos mu oumuno! [2, c. 188], My dearest child, o son
of mine, Is there on earth a son more fine, In all Ukraine? [4, s. 155].

IIpuciiiHnii BIiAMIHOK € yHIBepCaJbHMM CTWJIICTHYHHM 3ac000M Yy
BCIX TpbOX MOBax. BiH Hajae BiITIHKY IHTUMHOCTI HaWIpocTimmi ¢op-
Mi 3BepTaHHs. AHDIIHCHKUN BapiaHT mepeknany moesii T. [lleBuenka
OaraTuii 03HAYCHHSIMH, BUPOKECHUMH HAWPIZHOMAHITHIIIUME CIIOCOOaMU:
Tu cmicwcs, a s naawy, Benuxuii miti opyoce [2, ¢. 212], You laugh full
deep while I must weep, My great and mighty friend! [4, s. 182]; 3asopo-acu
meHi, soaxee, [pyace cusoycuil! [2, c. 211], Tell me my fortune, Sorcerer,
My hoary-whiskered friend! [4, s. 180].

BuninsiroTbest 3-OMIK 1HIIMX 3BEPTaHHS, J0 CKIAQay SKHX BXOJSThH
MPUKMETHUKA y (OPMi HAWBHUIIIOTO CTYIEHs MOPIBHSAHHS. TaKuM YHHOM
MEBHOKO MIPOI0 KOMIICHCYETHCS BIJICYTHICTh CHEHU(PIYHOTO KIMYHOTO
Bi/IMIHKAa B aHIJIWCHKI MOBI Ta TMIiJBUIILYETHCS EMOIliiiHAa Harpyra
3BepTanHd. Ilop., Hanpuknan: I[lpocmu meni, miti 6ameuxy [2, c. 23],
Forgive me, dearest father [4, s. 20].

VY TEKCTi aHITIOMOBHOTO TEPEKIIaay YacTO BUKOPHCTOBYIOTHCS (hOPMHU
3BEpTaHHS, SKi CTAHOBJIATH y IIiH MOBI CBO€pijHe Kiiie (dear, darling,
sweethert, lovely.). BoHU BHpaXalOTh TMO3WTHUBHE, IPYKHE CTaBICHHS
MOBIIA 10 aapecara. Hanpuxitan: Pocmu, mononenwvko, Bee 62opy ma é2opy
[2, c. 49], Grow, lovely poplar, upward grow, Still higher you may be! [4,
S. 46]; Mos pubuuno! 2, c. 71], My precious dear! [4, s. 76].
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3BepTaHHsA, CTPYKTYpa SKUX OMUCYETHCS CXEMOIO ,,)0u + TPUKMETHHK
+ IMEHHHUK”, B aHIJIIKCBKIM MOBI MPUIHATO IHTEPIPETYBATH K HETaTHBHI
(mempyxHi, obpa3musi). Lli dbopmu 3BepraHb SICKPAaBO BUPI3HIIOTHCS
3-noMix iHmMX. Y nepeknaai noesii T. [lleBueHka GikCyOThCs, HAIPUKIAL,
TaKi BUIMIAAKH peatizailii 03Ha4eHo1 MoJieNi 3BepTanb: L{yp mobi, mep3eHHull
xkanamapro [2, c. 202], You dirty auctioneer, The devil take you! [4, s.170].

[HKONMM MPUKMETHUK y UWX 3BEpTaHHAX MpomyckaeThes. [lop.: He
booicucw, cobaua wkypo! [2, c¢. 69], Don't swear, you dog! [4, s.73]. Ma-
Tepiajl HAIIOro JOCIHI/DKEHHS 3acBiAUye, IO HEPIAKO TPAIUISIFOTHCS
BUIIAJIKU, KOJH MEpeKIagadi YHHKAIOTh 3BEPTaHb, SIKI € B OPHTIHAJIBHUX
tBOpax. [lop., Hanpukinan: Taocko, bamuky, Kumu 3 6opoeamu! [2, c. 52],
And so hard it is to live with hostile folk! [4, s. 53]. Iaxonu criocTepiraeTbcest
NPOTHICHKHE SIBHUIIE, KOJIH MPU MEPEKIai BUKOPHCTOBYETHCS 3BEPTAHHS
TaM, JIe¢ B OpHriHaJii BOHO BijcyTtHe. Hampuknam: E... e... wo-ni...[2,
c. 187], Sweetest baby, rock-a-bye! [4, s. 154].

Po3rmisiHyTI BUINE MPHUKIAAH ITOKA3ylOTh, IO IMEpeKIag — Ie iH-
TepIpeTais, IMpolec CTBOPSHHsS HOBOro TBOpYy. KoxeH mepekiamad
BHOCHTB IIIOCh CBO€E, aBTOPCHbKE. 3BMUYANHO, TOJIOBHE 3aBJaHHS MepeKia-
Jada — 30eperT CTWIb OpPHUTiHANy, ale BiH 3aJIMINAETHCS MHTIEM, IO
CTBOPIOE BIIACHY POOOTY 1 HamMaraeTbcs 3poOUTH i TOBEpPIICHUM BUTBO-
poM mumcTenTBa. UM X iCHYIOTH SIKICh 3acO0HM, sIKi O MOIVIH, SKIIO HE
niepedpatu Ha cebe (DYHKINIT 3BepTaHHS, BUPAKECHOTO KIIMYHHUM BIJIMIHKOM,
TO Xo4a O OUTBIIOI 200 MEHIIOK MipOI0 KOMIIEHCYBAaTH HOTO BTpaTy?
JocnipKyBaHuii MaTepiall okasye, 1o Taki 3acoou €. KommneHcariinumu
3acobamu npu nepekiiazi TBopiB T. lleBueHKka pociiicbkor0 MOBOKO MOXKHA
BBaKATH:

1. 30epexxeHHs] GOpMH KIMYHOTO BiIMiHKA 3 NMPUTAMaHHUMH HOMY
cnen(iYHUME 3aKIHUCHHSIMH.

2. BukopuctaHHs yKpaiHi3MiB.

3. BukopucTaHHs CIiB, YTBOPEHHUX Cy(iKcaMH, NPUTAMaHHUMH JIUIIIE
YKpaiHChKii MOBI.

4. BukopucTasHs 3/[piOHIIO-TIECTIIUBUX YTBOPEHb.

5. BUKOpHCTaHHs 03HAYEHB, 30KpeMa THX, SIKi BUPA)KeH1 TPUKMETHUKAMH
y GOopMi HABHUIIOTO CTYIICHSI TOPIBHSHHSI.

6. BukopucTaHHs IPUCBIHHOTO 3aiiMEHHUKA MO.

[lpn mepexmami 3BepTaHb, BHPAKCHUX KIMYHUM BiJMiHKOM, aHT-
TICHKOI0 MOBOIO aKTyaJIbHUMH € TaKi KOMIIEHCalliiiHi 3aco0u, sK:

1. B:XBaHHS BUTYKIB.
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2. BukopucTaHHS TPHCBIMHOTO TIPUHMEHHWKA My, KOHCTPYKIIi
L,IIPUAMEHHHK 0f + PUCBIHHUI 3aliMEHHUK a0COIIOTHOT PopMHU mine”.

3. BukxopucraHHs 03Ha4YeHb, 30KpeMa IPHKMETHHKIB Yy (opmi
HAMBHIIIOTO CTYIEHS MOPIBHIHHS. HaKOIMYCHHS WX 03HAYCHb.

4. BukopucTaHHsI 3BEpTaHb, SIKi BUPAKAIOTh MO3UTUBHE CTABIICHHS,
y ¢opMi CBOEpiAHMX KIIille, BIACTHUBHX AHTMIHCBHKIN MOBi (dear, fiend,
darling, sweetheart, lovely...). 5. BUKopucTaHHs 3BepTaHb, SIKi BAPAXKAIOTh
HETaTHUBHE CTaBJICHHS, 31 CTPYKTYPOIO ,,you + MPUKMETHHK + IMCHHUK .

HaspaHi kommeHcalliiiHi 3aco0u, SIK MPaBWIIO, 4acTO TMOEIHYIOThCS,
CHPABIISIOYN HAa YMTAYA Ta CIIyXaya MeBHUH eMOIIMHUH BILTUB, IO POOUTH
BTpaTy 3BEpPTaHHs, BUPKECHOTO KIUYHUM BiIMiHKOM, MEHII BiI4yTHOIO.
Ilomrykn HOBUX e(EKTHBHHX 3ac00iB, fKi O MOIIM KOMIICHCYBATH
BIZICYTHICTH I1i€el Mopdosoriuynoi 03HAKM B TEpeKIaai yKpaiHOMOBHHX
XyJAOKHIX TBOPIB IHIIMMH MOBaMH CBITY, € TICPCIICKTHBHUM 3aBIaHHSIM
Cy4acHOI NepeKIag03HaBYOl HAYKH.
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H. M. XpycTuk, 5. I'. Kononenabko

CTUJIICTUYECKAS ®YHKIIUSI OBPAIIIEHUS,
BBIPA’KEHHOT'O 3BATEJIBHBIM A JIEKOM,
B IIOA3UH T. LIEBUEHKO U TEPEBOJAX
ETr'0 NPOU3BEJEHUI HA PYCCKUHM U AHIVIMMCKUM
SI3bIKH

B crarbe paccmarpuBaercsi cTWIMCTHUYECKas (yHKIMs OOpalieHus, BbIpa-
JKEHHOTO 3BaTENbHBIM I1aJeKOM, B MOATHUECKUX HpousBeneHusx T. IlleBuenko.
AHaIM3UPYOTCS 0COOCHHOCTH IEPEBOJIa TAKMX OOpAIlICHHIT HA PyCCKUI U aHIJIHIH-
CKUH SI3BIKH, PACKPLIBAIOTCS BO3MOXKHBIE KOMIICHCHUPYIOIINE CpelcTBa (Coxpa-
HeHHe (GOpMBI 3BAaTEIBHOIO Majaexka C MNPUCYIIUMH eMy crenuduuecKuMu

237



OKOHYAHMSIMH; HCIIOJIB30BaHUE CIOB C Cy(h(PUKCaMH, TPUCYLIINMH YKPAHHCKOMY
S3BIKY, @ TAKXKe OIPE/ICJICHNH, BEIPaKeHHBIX MTPUJIAraTebHBIMU B TPEBOCXOAHON
CTEMEHH, U Ip.).

KaroueBbie cioBa: nossus T. llleBueHko, oOpailieHue, BBIpaKCHHOE 3Bare-
JIbHBIM [AJIEKOM, CTUINCTUYECKAsl Harpy3Ka, EPEBOJI, KOMIICHCHPYIOLIUE CPEICTRA.
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THE STYLISTIC EFFECT OF THE ADDRESS EXPRESSED
BY THE VOCATIVE CASE IN SHEVCHENKO’S POETRY
AND ITS TRANSLATION INTO RUSSIAN AND ENGLISH

Summary

The object of the article is an address expressed by the Vocative Case in
Shevchenko’s poetry. The aim of the article is to reveal the stylistic effect of the
address expressed by the Vocative Case in Shevchenko’s poetry and to define
compensating means used by C. H. Andrusyshen and Watson Kirkconnell.

Around 200 nouns in the Vocative Case are fixed and analyzed.Nouns take
different inflected forms depending on which case they are used in. The Vocative
Case is one of the distinguishing features of the Ukrainian language. The address
expressed by the Vocative Case is a powerful stylistic device. The main purpose
of the translator is to follow the individual style of the author of the original work.
The main difficulty is the absence of theVocative Case in the Russian and English
languages. The distinctive features of its translation into Russian and English
and possible compensating language means are discovered and compared in the
article.The search for new compensating means remains an urgent task for modern
translators.

Key words: Shevchenko’s poetry, address expressed by the Vocative Case,
stylistic effect, translation, compensating means.

Haoiviwna 0o pedaxyii 30.11.2014 p.

238



